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' MAKE THE MOST OF THIS PHRASEBOOK

make the most of this phrasebook...

Anyone can speak another language! It's all about confidence.
Don't worry if you can't remember your school language
lessons or if you've never learnt a language before. Even if you
learn the very basics (on the inside covers of this book), your
travel experience will be the better for it. You have nothing to
lose and everything to gain when the locals hear you making
an effort.

finding things in this book

For easy navigation, this book is in sections. The Basics chapters
are the ones you'll thumb through time and again. The Practical
section covers basic travel situations like catching transport
and finding a bed. The Social section gives you conversational
phrases, pick-up lines, the ability to express opinions - so you
can get to know people. Food has a section all of its own: gour-
mets and vegetarians are covered and local dishes feature. Safe
Travel equips you with health and police phrases, just in case.
Sustainable Travel, finally, completes this book. Remember the
colours of each section and you'll find everything easily; or use
the comprehensive Index. Otherwise, check the two-way trav-
eller’s Dictionary for the word you need.

being understood

Throughout this book you'll see coloured phrases on each
page. They're phonetic guides to help you pronounce the
language. You don’t even need to look at the language itself,
but you'll get used to the way we've represented particular
sounds. The pronunciation chapter in Basics will explain more,
but you can feel confident that if you read the coloured phrase
slowly, you'll be understood.

communication tips

Body language, ways of doing things, sense of humour - all
have a role to play in every culture. ‘Local talk’ boxes show you
common ways of saying things, or everyday language to drop
into conversation. ‘Listen for ..." boxes supply the phrases you
may hear. They start with the language (so local people can
point out what they want to say to you) and then lead in to the
pronunciation guide and the English translation.



pronunciation ... prepositions..

vowel sounds requests .
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bicycle renting
local transport.......eeeemsennnnnns staying with locals..

(S, ]



w
-
=
it}
-
=2
©)
v
6
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eating out..
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INTRODUCTION

For more details, see the introduction.



PRACTICAL > transport

transportasyon

getting around

Which ... goes
to (Bataan)?

boat
ferry
catamaran

Is this the ...
to (Baguio)?

bus
jeepney
mega-taxi
train

When's the ...
(bus)?

first

last

next

Aling ... ang

papuntd

sa (Bataan)?
bapor
ferry
catamaran

Ité baang...
na papuntd
sa (Baguio)?
bus
dyipni
mega-taksi
tren

Kaildn ang ...
(bus)?
unang
huling
stsundéd na

What time does the (bus) leave?
Andng oras dalis ang (bus)? a-nong o-ras a-a-lees ang (boos)

What time does the (boat) get to (Samal)?

Andng oras darating ang
(bapér) sa (Samal)?

How long will it be delayed?

Gaano katagdl ité

maaatraso?

Is this seat free?
May nakaupé ba dito?

paglilibét

a-leeng ... ang

pa-poon-ta

sa (ba-ta-an)
ba-por
pe-ree
ka-ta-ma-ran

eetobaang ...

na pa-poon-ta

sa (ba-gee-o)
boos
jeep-nee
me-ga-tak-see
tren

ka-ee-lan ang ...
(boos)
oo-nang
hoo-leeng
500-500-n0d na

a-nong o-ras da-ra-teeng ang
(ba-por) sa (sa-mal)

ga-a-no ka-ta-gal ee-to
ma-a-at-ra-so

mai na-ka-0o-po ba dee-to




bilihan bee-lee-han ticket window
ng tiket nang tee-ket

kinanseld kee-nan-se-la cancelled

naatraso na-at-ra-so delayed

plataporma pla-ta:por-ma platform

pund poo-no’ full

welga wel-ga strike n

That’s my seat.
Upuan ko iydn.

00-poo-an ko ee-yan

Please tell me when we get to (Tagaytay).

Pakisabi lang sa akin
pagdating natin sa
(Tagaytay).

Please stop here.
Sa tabi lang ho.

How long do we stop here?

Gaano katagdl tayo
hihinté dito?

tickets

pa-kee-sa-bee lang sa a-keen
pag-da-teeng na-teen sa
(ta-gai-tai)

sa ta-bee lang ho

ga-a-no ka-ta-gal ta-yo
hee-heen-to dee-to

PRACTICAL
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Where do | buy a ticket?

Sadn ako bibili ng
tiket?

Do | need to book?

mga tiket

sa-an a-ko bee-bee-lee nang
tee-ket

Dapat ba akéng mag-buk? da-pat ba a-kong mag-book

I'dliketo...my  Pakilang, gusté pa-kee lang goos-to

ticket, please. kong ... ang kong ... ang
tiket ko. tee-ket ko
cancel kanselahin kan-se-la-heen
change baguhin ba-goo-heen
confirm tee-ya-keen





